
POLICY FOR STUDENTS WHOSE THEIR 
TAX RESIDENCE IS IN THE EUROPEAN ECONOMIC AREA 

EU countries + Norway, Iceland, Liechtenstein 

 
 
For the 2013-2014 academic year: 
 
Students will pay a tuition fee according to three different sliding scales, for a year,  assessed on the 
total income of a fiscal household basis (i.e. her/his family unit). 
 
The student is responsible for providing all the information necessary to establish eligibility to the 
European Economic Area status (i.e. all EU countries + Norway, Iceland, Liechtenstein).  
 
Students whose parents’ tax residence is in Quebec will pay fees according to a sliding scale, 
depending on total declared income and the size of the household. 
 
Definition of terms used in this Policy: 
 
In order to calculate the 2013/2014 tuition fee, you shall firstly determine your family unit and 
secondly the income to be declared. 
 

1. How to determine the Family Unit? 
 
Depending on the size of his family, the student is entitled to a certain number of "shares", the result of 
which is to reduce the tuition fees. In a family, the mother and father count for one share each. 
Children of the family, count for half a share each. 
 
Thus a married couple with three children will be entitled to 3, 5 shares. The family coefficient 
(“quotient familial”) is equal to the global income divided by the number of shares and the student's 
liability is assessed by reference to his family coefficient. 
 

2. Which incomes shall be incorporated? 
 
The family's overall income that will be considered for the calculation of tuition fees shall be: 
 
2.1. The worldwide income of all members of the family unit as defined in the paragraph one, and not 
only the one from national or from European Source; 
 
2.2. The annual income of the corresponding tax year (2011); 
 
2.3. Subject to specific situation, the family's overall gross income shall include: 

 business income (trade or business -professional services - agricultural –partnerships-
income) 

 employment income ( salary - benefits in kind - pension income - director's remuneration) 
 investment income (dividends - fixed return investment income including income derived 

from bonds and debentures, treasury and loan notes, capitalization contracts, life insurance 
policies, negotiable debt instruments, as well as bank deposits.) 

 Income from immovable property and tangible movable property 
 Income from royalties (royalties relating to intellectual property rights such as patents, 

trademarks, technical processes and know-how) 
 Short and long-term gains 
 Immovable property gains 
 Other income such as alimony, annuities, 
 Etc. 
 



3. How to proceed? 
 
EVERY STUDENT MUST PROVIDE DETAILED RETURNS SHOWING THE FAMILY'S OVERALL 
INCOME BY ADDING THE VARIOUS TYPES OF WORLDWIDE INCOME RECEIVED DURING THE 
2011 TAX YEAR FROM HER/HIS FAMILY UNIT. 
 
Students shall provide : 
 
• the 2011 tax returns of each member of the family unit as defined above translated into French by 
yourself. 
 
• For employment income: an employer’s certificate indicating the gross annual income in 2011 (with a 
French translation);  
(1) for employee income by the employer 
for investment income by a bank manager or a notary public 
for business income by a chartered or a public certified accountant 
for others type of income, by a notary public. 
 
 

4- Concerning your country, what kind of justificative? 
 
Allemagne - Autriche – Belgique – Bulgarie – Chypre – Danemark – Espagne - Estonie – 
Finlande – Grèce – Hongrie – Irlande – Islande - Italie – Lettonie – Lichtenstein – Lituanie - 
Luxembourg – Malte – Norvège - Pays-Bas – Pologne – Portugal - Québec - République 
Tchèque – Roumanie - Royaume-Uni – Slovaquie – Slovénie - Suède  
 

 L’étudiant doit remettre dans sa globalité toutes les déclarations fiscales concernant les 
revenus déclarés : Salaires, revenus immobiliers, revenus mondiaux etc.  

 Tous les documents doivent  être accompagnés de leurs traductions. 
 Pour les parents divorcés : justificatif officiel avec traduction. 
 Vous devez obligatoirement indiquer le nombre de frères et sœurs vivant au foyer. 
 Pour les pensions alimentaires perçues, vous devez remettre un justificatif, indiquant le motif, 

les personne(s) concernée(s) par la pension ainsi que son montant + les enfants. 
 

COUNTRY SUPPORTING DOCUMENTS 

ALLEMAGNE 
 

BESCHEID 2011 über Einkommensteuer pour les deux parents  
 

AUTRICHE 
Einkommenssteuerbescheid fur 2011 ou 

Einkommensteuerberechnung fur 2011 pour les deux parents  

BELGIQUE 

AANSLAGBILJET PERSONENBELASTING en aanvullende 
belastigen (Inkomstenjaar 2011) ou  

AVERTISSEMENT-EXTRAIT DE ROLE - Impôts des personnes 
physiques et taxes additionnelles (Année 2011) pour les deux parents 

BULGARIE 
Avis d’imposition sur les revenus de l’année 2011  (Original + 

Traduction) pour les deux parents 

CHYPRE INCOME TAX RETURN EMPLOYEE - 2011 pour les deux parents  



DANEMARK 
SKAT/Arsopgorelse 2011 pour les deux parents + les enfants si 

déclaration séparée. 

ESPAGNE 
Impuesto sobre la renta de las personas fisicas - declaraciòn 2011 – 

Formulaires D-100 ou D-101 pour les deux parents  

ESTONIE 
Relevé fiscal 2011 : TAX AND CUSTOMS BOARD pour les deux 

parents + les enfants si déclaration séparée. 

FINLANDE 
Avis fiscal 2011 : VEROTUSPÄÄTÖS 2011 (Original + Traduction) 

pour les deux parents  

GRECE 

 
Avis fiscal 2011 pour les deux parents (Original + Traduction)  

Φόρος εισοδήματος φυσικών προσώπων 
 

HONGRIE 
Avis d’imposition sur les revenus de l’année 2011 (Original + 

Traduction) pour les deux parents  

IRLANDE 
Avis fiscal: INCOME TAX - PAY AS YOU EARN 2011 + P60 END OF 

YEARD CERTIFICATE 2011 (déclaration annuelle) pour les deux 
parents. 

ITALIE 
 

Avis fiscal 2011 : MODELLO 730/740 pour les deux Parents  
  

ISLANDE Avis fiscal sur revenus 2011 pour les deux parents + Traduction 

LETTONIE 
Avis fiscal 2011 (IEDZIVOTAJU IENAQUMA NODOKLIS) pour les 

deux parents. 

 
LICHTENSTEIN 

 
Avis fiscal 2011 pour les deux parents 

LITUANIE 
Certificat d'activité 2011 + déclaration fiscale 2011 pour les deux 

parents 

LUXEMBOURG 
Bulletin d’impôt sur le revenu 2011 ou Einkommensteuerbescheid 

2011 pour les deux parents. 

MALTE Avis fiscal 2011 pour les deux parents original + traduction 

NORVEGE  
UTSKRIFT AV LIKNINGEN 2011 + SKATTEOPPGJOR 2011 pour les 

deux parents + traduction 

PAYS-BAS AANSLAG INKOMSTENBELASTING 2011 pour les deux parents 

POLOGNE POLOGNE\Avis polonais.pdf  POLOGNE\exemple avis polonais.pdf 



PORTUGAL 
COMPROVATIVO DE ENTREGA DE DECLARACAO DE IRS : 

MODELO 3 pour les deux parents. 

QUEBEC AVIS DE COTISATION 2011 pour les deux parents  

REPUBLIQUE TCHEQUE 

Avis fiscal 2011 : POTVRZENI ou Vypocet dane a danoveho 
zvyhodneni (pour les revenus immobiliers etc.) pour les deux parents. 

Pour les indépendants : avis fiscal 2011 POTVRZENI ou Vypocet 
dane a danoveho zvyhodneni.  . 

ROUMANIE 
Attestations fournies par les employeurs de chacun des parents et 
établissant le revenu annuel 2011 + Déclaration fiscale 2011 FISA 

FISCALA 2011 pour chacun des parents. 

ROYAUME- UNI 

 
Pour les salariés : Tax return 2011 et P60 End of year certificate, 

allant du 6 avril 2011 au 5 avril 2012 + la fiche de paie du mois d’avril 
pour les deux parents 

Pour les indépendants : Tax return 2011 et Attestation certifiée 
conforme du comptable (Chartered Accountants) 

 

SLOVAQUIE 

 
Pour les salariés : ROCNE ZUCTOVANIE PREDAVKOVV NA DAN 

2011 pour les deux parents + Attestations fournies par les employeurs 
et établissant le revenu annuel 2011  pour les deux parents  

Pour les indépendants : fournir la déclaration fiscale 2011 pour les 
deux parents. + Traduction 

 

SLOVENIE 

 
Pour les salariés : Attestations fournies par les employeurs de 

chacun des parents et établissant le revenu annuel 2011 + Déclaration 
fiscale 2011 pour chacun des parents concernant les revenus  

complémentaires (revenus immobiliers etc.).  
Pour les indépendants : fournir la déclaration fiscale 2011. 

+ Traduction 
 

SUEDE 
SKATTEVERKET/UTDRAG UR TAXERINGSUPPGIFTSREGISTER 
2011 + KUPPONGSKATTEN 2011 pour les deux parents (Original + 

Traduction) 

 


